
APPEARANCE
1. Indicator 2. Microphone 3. Tamper Button 4. Power Switch

ENROLLMENT
TEST

BG (Break Glass) Test

INSTALLATION
I. Check signal strength.
II. Install the detector.
(optional)route the cable through cable hole if external inputs required.

a. with screw b. with sponge tape (EN non-compliant)

Specification
Scan the QR code for more information and operation help.

Detection range

Glass tpye

External Inputs

Tamper protection

LED indicator

Operating temperature

Storage temperature

Operating humidity

Installation

Dimension (H × W × D)

Weight

Transmission frequency

RF range

Battery

Standard battery life

Voltage Range

PS Type

Sensitiviy Setting

Low voltage value

Current

8m radius, 120°

Float, Plate, Tempered, Wired, Laminated Leaded, Double
glazing

2

Front & Back

Blue(alarm)

-10 °C to 55 °C (14 °F to131 °F)
-10 °C to 40 °C (14 °F to104 °F) Certified

-20 °C to 60 °C (-4 °F to140 °F)

10% to 90%

Wall/Ceiling mount

107.0 mm x 38.8 mm x 24.5 mm

83 g

868 MHz

1.6 Km (free space)

Type C

Refer to User Manual

Fully charged (new) to 2.45 VDC (battery)

3 years

Max. current: 22 mA
Quiescent current: 16 uA

2.45 V

3 V DC Lithium Battery CR123A x 2 (included), 1600 mAh each

English

User Manual

Note: When the low voltage message appears there will be at least 30
days of use.
• Not to obscure partially or completely the detector's field of view with large
objects such as furniture, curtains, blinds, etc.

• Make sure that any curtains, plants, furniture, or other objects do not
overcover the microphone opening.

• If there are curtains on the window, place the detector between them and the
window, for instance, at the window side jamb. Otherwise, curtains can mute
the glass break sound, and the detector will not be triggered.

• Before installing the detector, make sure that you have select the optimal
location that follows the guidelines of this manual：
– Avoid mounting the detector on the same wall as the protected glass.
– Avoid mounting the detector in rooms with noisy equipment (air
compressors, power tools, bells, etc.)
– Avoid mounting the detector in humid rooms (bathroom, etc.)
– Avoid mounting the detector on the wall with strong vibration.

• in compliance with Standards for intrusion detection units (EN50131-2-7-1:
2012 + A2: 2016)
a, the plate glass, 100 cm x 80 cm and a thickness of 6mm, 40 x 40 cm and a
thickness of 4mm, are certified in KIWA lab;
b, the wired glass, 100 cm x 80 cm and a thickness of 6mm, 40 x 40 cm and a
thickness of 4mm, are certified in KIWA lab.

• The additional force shall be equal to three times the weight of the
equipment but not less than 50N. The equipment and its associated mounting
means shall remain secure during the installation. After the installation, the
equipment, including any associated mounting plate, shall not be damaged.

• Évitez d’obscurcir partiellement ou totalement le champ de vision du détecteur avec de gros objets tels que des meubles, des
rideaux, des stores, etc.

• Veillez à ce que les rideaux, les plantes, les meubles ou d’autres objets ne recouvrent pas l’ouverture du microphone.
• Si des rideaux sont présents sur la fenêtre, placez le détecteur entre eux et la fenêtre, par exemple au niveau du montant latéral de

la fenêtre. Sinon, les rideaux peuvent étouffer le son du bris de glace et le détecteur ne se déclenchera pas.
• Avant d’installer le détecteur, assurez-vous que vous avez choisi l’emplacement optimal en respectant les directives de ce manuel.
• La force supplémentaire doit être égale à trois fois le poids de l’équipement et au minimum à 50 N. L’équipement et ses supports

de montage doivent être maintenus fermement en place pendant l’installation. Après l’installation, l’équipement, y compris le
plateau de montage associé le cas échéant, ne doit pas être endommagé.

Français

• Verdecken Sie das Sichtfeld des Melders nicht teilweise oder vollständig durch große Gegenstände wie Möbel, Vorhänge, Jalousien
usw.

• Achten Sie darauf, dass Vorhänge, Pflanzen, Möbel oder andere Gegenstände die Mikrofonöffnung nicht verdecken.
• Wenn sich Vorhänge am Fenster befinden, bringen Sie den Melder zwischen ihnen und dem Fenster an, z. B. am seitlichen

Fensterrahmen. Anderenfalls können die Vorhänge das Glasbruchgeräusch dämpfen, und der Melder wird nicht ausgelöst.
• Vergewissern Sie sich vor der Installation des Melders, dass Sie einen optimalen Standort gewählt haben, der den Vorgaben in

dieser Anleitung entspricht.
• Die zusätzliche Belastung muss dem dreifachen Gewicht des Geräts entsprechen, jedoch mindestens 50 N.

Das Gerät und die zugehörigen Befes�gungsmi�el müssen während der Installa�on stets gesichert sein.
Nach der Installa�on darf das Gerät, einschließlich der zugehörigen Montagepla�e, nicht beschädigt werden.

Deutsch
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Wireless Glass Break Detector
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User Manual

EN 50131-1:2006+A1:2009+A2:2017+A3:2020
EN 50131-2-7-1:2012+A2:2016

EN 50131-5-3:2017
EN 50131-6:2017+A1:2021

Security Grade(SG)2
Environmental Class(EC) II

Certified by KIWA
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a. b.
Manufactured by Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd. No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China
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Device

UD20367B-G

Español

Italiano

Português (Brasil)

• No entorpecer parcial o totalmente el campo de visión del detector con objetos grandes como muebles, cortinas, persianas, etc.
• Asegúrese de no obstruir la abertura del micrófono con cortinas, plantas, muebles u otros objetos.
• En caso de haber cortinas en una ventana, coloque el detector entre las cortinas y la ventana, por ejemplo, en una de las jambas de

la ventana. De lo contrario, las cortinas podrían silenciar el sonido del vidrio al romperse, por lo que el detector no lo captaría.
• Antes de instalar el detector, asegúrese de haber seleccionado una ubicación óptima que cumpla con las pautas de este manual.
• La fuerza adicional debe ser equivalente a tres veces el peso del equipo, pero no inferior a 50 N.

El equipo y el soporte asociado deben permanecer seguros durante la instalación.
Tras la instalación, no se debe dañar el equipo ni tampoco las placas de montaje asociadas.

• Non oscurare né parzialmente né completamente il campo visivo del rilevatore con grandi oggetti come mobili, tende, tapparelle
ecc.

• Verificare che l'apertura del microfono non sia ostruita da tende, piante, mobili o altri oggetti.
• Se la finestra è dotata di tende, posizionare il rilevatore tra le tende e la finestra, ad esempio, sullo stipite laterale. In caso contrario

le tende possono attutire il rumore del vetro che si rompe; in quel caso il rilevatore non si attiverà.
• Prima di installare il rilevatore verificare di averlo collocato nella posizione ottimale, in base alle indicazioni di questo manuale.
• La forza applicata deve essere pari al triplo delpeso del

disposi�vo e in ogni caso non inferiore a 50 N. Il disposi�vo e gli utensili u�lizza� per il montaggio devono rimanere al
sicuro durante l'installazione. Dopo l'installazione, il disposi�vo e la piastra di montaggio non devono subire danni.

• Não obstrua parcial ou completamente o campo de visão do detector com objetos grandes, como móveis, cortinas, persianas, etc.
• Verifique se não há cortinas, plantas, móveis ou outros objetos encobrindo a abertura do microfone.
• Se houver cortinas na janela, coloque o detector entre elas e a janela (por exemplo, no batente lateral da janela). Caso contrário, as

cortinas podem abafar o som da quebra de vidro e o detector não será acionado.
• Antes de instalar o detector, lembre-se de selecionar um local adequado que esteja de acordo com as orientações deste manual.
• A força adicional deve ser igual a três vezes o peso do equipamento, mas não inferior a 50 N.

O equipamento e seus recursos demontagem associados devem permanecer seguros durante a instalação.
Após a instalação, o equipamento, incluindo qualquer placa demontagem associada, não pode estar danificado.

Português

Русский

Nederlands

Türkçe

Čeština

Dansk

Magyar

Polski

Română

Slovenčina

Ελληνικά

Hrvatski

Українська

Slovenščina

Srpski

Svenska

Norsk

Български

• Não obscureça parcial ou totalmente o campo de visão do detetor com objetos grandes, tais como mobiliário, cortinas, persianas,
etc.

• Certifique-se de que as cortinas, plantas, móveis ou outros objetos não tapam em demasia a abertura do microfone.
• Se a janela tiver cortinas, coloque o detetor entre as cortinas e a janela, por exemplo, na ombreira lateral da janela. Caso contrário,

as cortinas podem silenciar o som de quebra do vidro e o detetor não será ativado.
• Antes de instalar o detetor, certifique-se de que escolheu a localização ideal, em conformidade com as diretrizes fornecidas neste

manual.
• A força adicional deverá ser igual a três vezes o peso do equipamento, mas não inferior a 50 N. O equipamento e respetivos meios

de montagem associados devem ser mantidos em segurança durante a instalação. Após a instalação, o equipamento, incluindo
qualquer placa de montagem associada, não devem estar danificados.

• Не заслонять поле зрения датчика частично или полностью крупными предметами (мебелью, занавесками, жалюзи и др.)
• Убедитесь, что шторы, растения, мебель и другие предметы не загораживают вход микрофона.
• Если на окне имеются занавески, поместите датчик между ними и окном (например, на оконном косяке). В противном

случае занавески могут поглотить звук разбитого стекла и датчик не сработает.
• Перед установкой датчика следует убедиться, что для него выбрано оптимальное местоположение в соответствии с

предписаниями настоящего руководства.
• Примечание.Монтажное крепление должно выдерживать трехкратный вес оборудования и действие силы не менее 50 Н.

Оборудование и соответствующие средства монтажа должны быть надежно закреплены во время установки. После установк
и осмотрите оборудование и монтажную пластину на предмет повреждений.

• Zorg dat het gezichtsveld van de detector niet geheel of gedeeltelijk wordt belemmerd door grote voorwerpen zoals meubilair,
gordijnen, jaloezieën, enz.

• Zorg dat eventuele gordijnen, planten, meubels of andere voorwerpen de microfoonopening niet afdekken.
• Als er gordijnen voor het raam hangen, plaats de detector dan tussen de gordijnen en het raam, bijvoorbeeld op de zijkant van het

raamkozijn. Anders kunnen gordijnen het geluid van brekend glas dempen en zal de melder niet geactiveerd worden.
• Bepaal voordat u de melder installeert de optimale plaats voor de melder die aan de richtlijnen van deze handleiding voldoet.
• De extra kracht moet gelijk zijn aan drie keer het gewicht van de apparatuur, maar niet minder dan 50N.

De apparatuur en de bijbehorende beves�gingsmiddelen moeten �jdens de installa�e stevig vast blijven zi�en.
De apparatuur, inclusief enige bijbehorende montageplaat, mag na de installa�e niet worden beschadigd.

• Dedektörün görüş alanını mobilya, perdeler, panjurlar vb. büyük nesnelerle kısmen veya tamamen engellememek için.
• Mikrofon açıklığını perde, bitki, mobilya veya diğer nesnelerin örtmediğinden emin olun.
• Pencerede perdeler varsa dedektörü perdelerle pencerenin arasına (ör. pencere pervazına) yerleştirin. Aksi takdirde perdeler cam

kırılma sesini bastırabilir ve dedektör tetiklenmez.
• Dedektörü kurmadan önce bu kılavuzun yönergelerine uygun olan optimum konumu seçtiğinizden emin olun.
• Ek kuvvet, ekipmanın ağırlığının üç ka�na eşit olmalı, ancak 50 N'dan az olmamalıdır.

Ekipman ve bağlı montaj araçları kurulum sırasında güvenli kalmalıdır. Kurulumdan sonra, ilgili
montaj plakası da dahil, ekipman hasar görmemelidir.

• Nezastiňte část nebo celé zorné pole detektoru velkými objekty, například nábytkem, závěsy, roletami atd.
• Ujistěte se, že žádné závěsy, rostliny, nábytek ani jiné objekty nezakrývají otvor mikrofonu.
• Pokud jsou na okně závěsy, umístěte detektor mezi závěsy a okno, například na sloupek na boku okna. V opačném případě

mohou závěsy ztlumit zvuk rozbitého skla a detektor se nespustí.
• Před instalací detektoru se ujistěte, že jste vybrali optimální umístění podle pokynů v této příručce.
• Dodatečná síla by měla být rovna trojnásobku hmotnos� zařízení, avšak nejméně 50 N. Zařízení a související montážní

prostředky musejí zůstat během montáže zabezpečeny. Po montáži se zařízenívčetně přidružené montážní desky nesmí poškodit.

• Dæk ikke detektorens synsfelt helt eller delvist med store genstande, såsom møbler, gardiner, persienner osv.
• Sørg for, at mikrofonåbningen ikke dækkes af gardiner, planter, møbler eller andre genstande.
• Placér detektoren, hvis vinduet har gardiner, mellem gardinerne og vinduet, f.eks. på vinduets sidekarm. Ellers kan gardinerne

dæmpe lyden ved glasbrud, og detektoren udløses ikke.
• Kontrollér, at du har valgt den bedst mulige placering i overensstemmelse med vejledningen, før du installerer detektoren.
• Den ekstra styrke skal være lig med tre gange vægten af udstyret, men ikke mindre end 50 N.

Udstyret og dets �lhørende monteringsenheder skal holdes sikre under installa�onen.
Udstyret, herunder eventuelle �lhørende monteringsplader, må ikke beskadiges under installa�onen.

• Ne takarja el részben vagy teljesen az érzékelő látómezőjét nagy méretű tárgyakkal, például bútorral, függönnyel, ablakredőnnyel,
stb.

• Figyeljen arra, hogy a függönyök, növények, bútorok vagy más tárgyak ne takarják el a mikrofonnyílást.
• Amennyiben függöny takarja az ablakot, helyezze az érzékelőt a függöny és az ablak közé, például az ablakfélfára. Ellenkező esetben

a függöny elnémíthatja az ablaküveg törésének hangját, és az érzékelő nem fog riasztani.
• Az érzékelő felszerelése előtt, bizonyosodjon meg, hogy optimális helyet választott, amely megfelel a jelen kézikönyvben előírt

irányvonalaknak.
• A tartóerőtöbblet legyen egyenlő a berendezés súlyának háromszorosával, de legalább 50 N legyen.

Telepítés során a berendezésnek és a szerelőanyagoknak biztonságosnak kell lenniük.
A telepítés befejeztével a berendezés és a rögzítőlemez nem lehet sérült.

• Nie wolno częściowo lub całkowicie przesłaniać pola widzenia detektora dużymi przedmiotami takimi jak meble lub zasłony.
• Upewnij się, że zasłony, rośliny, meble lub inne przedmioty nie zasłaniają otworu mikrofonu.
• Jeżeli w oknach zainstalowano zasłony, umieść detektor między nimi a szybą, na przykład na bocznych panelach okiennych.

Ignorowanie tego zalecenia może spowodować tłumienie dźwięku pęknięcia szyby i blokowanie detektora.
• Przed zainstalowaniem detektora upewnij się, że wybrano optymalną lokalizację zgodnie z zaleceniami podanymi w tym

podręczniku.
• Zazwyczaj uwzględniane jest obciążenie trzykrotnie większe niż ciężar urządzenia, ale nie mniejsze niż 50 N.

Urządzenie i elementy montażowe powinny być zabezpieczone podczas instalacji.
Podczas instalacji należy chronić wyposażenie, takie jak płyta montażowa, przed uszkodzeniem.

• Să nu acoperiți parțial sau complet câmpul vizual al detectorului cu obiecte mari, cum ar fi mobilierul, perdelele, jaluzelele etc.
• Asigurați-vă că perdelele, plantele, mobilierul sau alte obiecte nu acoperă deschiderea microfonului.
• În cazul în care există perdele la fereastră, amplasați detectorul între acestea și fereastră, de exemplu, în dreptul glafului lateral al

ferestrei. În caz contrar, perdelele pot dezactiva sunetul de spargere a sticlei, iar detectorul nu va fi declanșat.
• Înainte de a instala detectorul, asigurați-vă că ați selectat locația optimă care respectă instrucțiunile din acest manual.
• Forţa suplimentară trebuie să fie egală cu de trei ori greutatea echipamentului, dar nu mai puţin de 50 N.Echipamentul

şi mijloacele de montaj asociate trebuie să
rămână sigure în �mpul instalării. După instalare, echipamentul, inclusiv orice placă de montaj asociată, nu trebuie deteriorate.

• Zorný uhol detektora nesmú úplne ani čiastočne blokovať veľké predmety, ako je nábytok, záclony, žalúzie atď.
• Zabezpečte, aby záclony, rastliny, nábytok ani iné predmety nezakrývali otvor mikrofónu.
• Ak sú na okne záclony, umiestnite detektor do priestoru medzi ne a okno, napríklad na bočnú zárubňu okna. V opačnom prípade

môžu záclony stlmiť zvuk rozbitia skla a detektor ho nezachytí.
• Pred inštaláciou detektora zabezpečte výber optimálneho miesta, ktoré spĺňa pokyny v tomto návode.
• Dodatočná sila pôsobiaca na zariadenie má dosahovať trojnásobok hmotnos� zariadenia, no nesmie byť menšia ako 50 N.

Zariadenie a príslušné montážne prvky musia byť namontované pevne. Po montáži nesmie dôjsť k poškodeniu zariadenia ani
príslušnej montážnej dosky.

• Μην καλύπτετε εν μέρει ή πλήρως το οπτικό πεδίο του ανιχνευτή με μεγάλα αντικείμενα, όπως έπιπλα, κουρτίνες, στόρια κ.λπ.
• Φροντίστε τυχόν κουρτίνες, φυτά, έπιπλα ή άλλα αντικείμενα να μην καλύπτουν το άνοιγμα του μικροφώνου.
• Εάν υπάρχουν κουρτίνες στο παράθυρο, τοποθετήστε τον ανιχνευτή ανάμεσα σε αυτές και το παράθυρο, π.χ. στον παραστάτη

του παραθύρου. Διαφορετικά, οι κουρτίνες μπορεί να καλύψουν τον ήχο θραύσης τζαμιού και να μην ενεργοποιηθεί ο
ανιχνευτής.

• Πριν από την τοποθέτηση του ανιχνευτή, βεβαιωθείτε ότι έχετε επιλέξει τη βέλτιστη τοποθεσία ακολουθώντας τις οδηγίες αυτού
του εγχειριδίου.
Η πρόσθετη δύναμη πρέπει να είναι ίση με τρεις φορές το βάρος του εξοπλισμού, αλλά όχι χαμηλότερη από 50N. Ο εξοπλισμός και
τα σχετικά μέσα
τοποθέτησής του θα παραμένουν ασφαλή στη διάρκεια της εγκατάστασης. Μετά την εγκατάσταση, ο εξοπλισμόςσυμπεριλαμβανομ
ένης τυχόν σχετικής πλακέτας τοποθέτησης, δεν θα υποστεί φθορές.

• Nemojte djelomično ili u potpunosti zaklanjati vidno polje detektora velikim objektima poput namještaja, zavjesa, roleta i slično.
• Zavjese, biljke, namještaj ili drugi objekti ne smiju prekrivati otvor mikrofona.
• Ako su na prozoru zavjese, postavite detektor između njih i prozora, na primjer na bočni dovratnik prozora. U suprotnom zavjese

mogu utišati zvuk loma stakla, a detektor neće biti aktiviran.
• Prije instaliranja detektora provjerite da ste odabrali optimalnu lokaciju koja je u skladu sa smjernicama iz ovog priručnika.
• Dodatna sila treba bi� jednaka trostrukoj težini opreme, ali ne manja od 50 N.

Tijekom postavljanja oprema i povezana sredstva za postavljanje trebaju osta�
sigurni. Nakon postavljanja oprema i sve povezane priključne ploče ne smiju bi� oštećeni.

• Не закривайте повністю або частково поле огляду датчика великими предметами, як от меблями, шторами, жалюзі і т.д.
• Переконайтеся, що штори, рослини, меблі або інші предмети не закривають отвір мікрофона.
• Якщо на вікні є штори, розмістіть датчик між ними і вікном, наприклад, на бокових віконних відкосах. У противному разі

штори можуть заглушити звук розбиття вікна, і датчик не спрацює.
• Перед установленням датчика переконайтеся, що ви вибрали для встановлення оптимальне місце, яке відповідає вимогам,

викладеним у цій інструкції.
• Додаткова сила втричі перевищуватиме вагу обладнання, але становитиме не менше 50 Н.

Обладнання та пов'язані з ним елементи кріплення повинні
залишатися в безпеці під час встановлення. Після монтажу уникайте пошкодження обладнання, включаючи будь
які пов'язані з ним монтажні пластини.

• Vidnega polja detektorja se ne sme delno ali v celoti zakrivati z velikimi predmeti, kot so pohištvo, zavese, žaluzije itd.
• Prepričajte se, da zavese, rastline, pohištvo ali drugi predmeti ne prekrivajo odprtine mikrofona.
• Če so na oknu zavese, postavite detektor med zavese in okno, na primer na stranico okna. V nasprotnem primeru lahko zavese

utišajo zvok razbitja stekla in detektor se ne bo sprožil.
• Pred namestitvijo detektorja se prepričajte, da ste izbrali optimalno lokacijo, ki sledi smernicam tega priročnika.
• Dodatna sila mora bi� enaka trikratni teži

opreme, vendar ne manjša od 50 N. Poskrbite, da med names�tvijo ne poškodujete opreme in priloženih vgradnihpripomočkov.
Po končani names�tvi pazite, da ne poškodujete opreme in morebitne vgradne plošče.

• Vidno polje detektora ne treba zaklanjati delimično ili kompletno velikim predmetima kao što su nameštaj, zavese, roletne itd.
• Pobrinite se da zavese, biljke, nameštaj ili drugi predmeti ne prekrivaju otvor za mikrofon.
• Ako su na prozorima postavljene zavese, postavite detektor između zavesa i prozora, na primer, na bočnom okviru prozora. U

suprotnom, zavese mogu prigušiti zvuk lomljenja stakla i detektor se neće aktivirati.
• Pre instalacije detektora, pobrinite se da izaberete optimalno mesto koje je u skladu sa uputstvima iz ovog priručnika.
• Dodatna sila treba da bude jednaka trostrukoj težini opreme, ali ne manja od 50 N. Oprema i odgovarajući pribor za postavljanje treba

da budu pričvršćeni tokom postavljanja. Posle postavljanja, oprema i ploča za postavljanje koju ste možda koristili ne smeju da budu
oštećene.

• Se till att inte skymma detektorns synfält helt eller delvis med stora föremål som möbler, gardiner, persienner el.dyl.
• Säkerställ att gardiner, plantor, möbler eller andra föremål inte täcker för mikrofonöppningen.
• Om det finns gardiner på fönstret, placera detektorn mellan dessa och fönstret, till exempel på fönstrets sidokarm. Annars kan

gardinerna tysta ljudet av krossat glas och detektorn utlöses då inte.
• Innan du installerar detektorn, se till att välja bästa möjliga plats enligt riktlinjerna i denna manual.
• Tilläggskra�en ska vara lika med tre gånger utrustningens vikt men

inte mindre än 50 N. Utrustningen och dess �llhörande monteringsmöjligheter ska förbli säkra
under installa�onen. E�er installa�onen ska utrustningen, inklusive �llhörande monteringspla�a, inte vara skadad.

• Å ikke skjule detektorens synsfelt helt eller delvis med store gjenstander som møbler, gardiner, persienner osv.
• Pass på at ingen gardiner, planter, møbler eller andre gjenstander dekker mikrofonåpningen.
• Hvis vinduet har gardiner, plasseres detektoren mellom dem og vinduet, for eksempel ved vinduets sidekarm. Ellers kan gardiner

dempe lyden av glassbrudd, slik at detektoren ikke utløses.
• Før detektoren monteres, må du påse at du har valgt en optimal plassering som følger retningslinjene i denne håndboken.
• Tilleggskra�en skal �lsvare tre ganger vekten �l

utstyret, men ikke mindre enn 50 N. Utstyret og relaterte monteringsmetoder må forbli sikre under installasjonen.
E�er installasjonen må ikke utstyret og relatert monteringsutstyr utse�es for skade.

• Полето на обсег на детектора да не се закрива частично или изцяло с големи предмети, като мебели, завеси, щори и др.
• Уверете се, че отворът на микрофона не е закрит от завеси, растения, мебели или други предмети.
• Ако на прозорците има завеси, поставете детектора между тях и прозореца, например на страничната каса на прозореца. В

противен случай завесите могат да заглушат звука от счупване на стъклото и детекторът да не се задейства.
• Преди да монтирате детектора, уверете се че сте избрали оптималното местоположение по указанията в това ръководство.
• Допълнителната сила трябва да е равна на три пъти теглото на оборудването, но не по-малко от 50N. При извършване на

монтажа оборудването и свързаните с него монтажни елементи трябва да бъдат в изправно състояние. След монтажа
оборудването и свързаната с него монтажна плоча не трябва да имат повреди.

Signal Strength Test

＞ 8 m


